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1710 September 26 . , Luzern A
SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADORENLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT
JAKOB II . ZURLAUBEN]

"Je vous vends grâces , et i-e vous fais tes eloges , que vous méritez de tous

ce que vous me mandez . A Altorff [wohl stellvertretend für Uri gemeint ] ils

changeront a coup sur des dessein [den Oesterreicher Karl III . als recht-
1

massigen König von Spanien anzuerkennen ] dans quattres ou cinque vours , car

il leur arrivera l ' intimation , qui mérité la follie de deux , ou trois seduc-

teurs . Je rends compte de tout ce que vous méritez a M. l 'Ambassadeur de

fronce [François - Charles de Vintimille , Comte du Luc ] . Les detachemens de

Guienne arrivaient en Roussillon , celuy de dauphine doit marcher incessament,

Les espagnols sont fidels plus qu ' a iamais [ - bekanntlich lagen Frankreich

und Spanien einerseits und Oesterreich , England und Holland anderseits mitein¬

ander im Kriege ; die genannten Truppenbewegungen sind somit in diesem Zusam¬

menhänge zu sehen - ] .

Le Mareschal [de France , Henri Duc ] d ' Harcourt  est arrivé en flandres,

parceque M [ le Maréchal de France , Claude - Louis - Hector , Duc] de V i l l a r s



va aux eau de Bourbon [ - Laney oder Bourbon - L 1 Archambault ] . Pour le huit la

tranché n ' estoit pas ouverte devant Aire [ - diese von franz . Truppen gehaltene

Stadt sollte dann doch mit Erfolg von einem spez . aus engl . Truppen bestehen-
2

den Korps belagert werden - ]

Je mendrois [ ! J voir le Roy de Suede [Karl  XII . ] a paroitre " .

1 ) s . AH 65/39 2 ) s . Braubach/Prinz Eugen II 360ff.

Original - AH 86 , 221 - 222 - Blatt 222 leer
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